
长江师范学院

共建示范课程项目申报书

课程名称： 汉译英

课程负责人 ： 曾文武

共建单位： 四川快译猫科技有限公司

申报学院： 外国语学院

联系电话： 13658283927

教务处制

二〇二三年七月



一、课程基本信息

课程名称 汉译英 课程代码

学分 开课学期

总学时

课程内容中行业（企业）内容占比（%）

实践教学课时占比（%）

校外导师授课学时占比（%）

课程类型 □专业基础课程 □专业必修课程 □专业选修课程 □其它

课程性质 □必修课程 □选修课程

课程面向专业
专业名称

□一般专业 □重点专业

近两年每学年授课人数 已开设轮次数

主要教材 （书名、书号、作者、出版社、出版时间、是否为合作开发）

二、课程团队情况

学校课程负责人

姓名 出生年月

单位 专业特长

职务/职称 学历/学位

工作年限 联系方式

合作单位课程负责人（如是双负责人，请填写以下信息）

姓名 出生年月

单位 专业特长

职务/职称 学历/学位



工作年限 联系方式

课程团队主要成员（校内）（不包括课程负责人，限 3人）

姓名 单位
出生年

月

职务/

职称

学历/

学位
专业特长 承担任务 签名

何远秀 外国语学院 1966.08
院长/

教授

研究

生/博

士

翻译理论与实践；

语言学及应用语言

学

校企协作

兰浩铭 外国语学院 1988.10 助教

研究

生/硕

士

文学翻译；翻译教

学与实践
课程教学

唐玉凤 外国语学院 资源建设

课程团队主要成员（校外）（不包括课程负责人，限 3人）

姓名 单位
出生年

月

职务/

职称

学历/

学位
专业特长 承担任务 签名

秦小廷
四川快译猫科

技有限公司
平台管理

实践教学

实践教学

三、课程简介（500 字以内）



（一）课程概述（课程大纲负责人填写：兰老师）

《汉译英》是英语非师范专业必修的专业核心课。主要介绍中英文化、思维方式、语言

的差异；汉语四字格、平行结构、成语、习语、谚语等独具中国特色文化的词汇、句子的英

译技巧与策略；尤其是中国时政文献的内涵与特色及其翻译原则与策略。通过本课程学习，

学生熟练掌握关于翻译的概念、原则、标准和方法等基本理论、基础知识和基本方法；拥护

中国特色社会主义道路，具有将新时代中国特色社会主义深刻内涵的句段语篇进行英译的能

力；遵守译者职业道德规范，树立“讲好中国故事，传播中国文化”的历史使命感。

（二）合作企业及合作教师简介、本课程对应该企业的岗位情况等（何远秀）

（三）课程负责人在行业、企业工作和挂职的经历简介（曾文武）

（四）近三年该课程建设成果（何远秀）

四、共建课程建设基础（500 字左右）

（现有合作基础，包括人员交流、基地条件等）

何远秀

五、课程建设目标及内容（3000 字以内）（曾文武）



1.对照《课程共建专项行动实施方案》要求，结合本课程实际，制定可控可评价的建设目

标。

2.按照《课程共建专项行动实施方案》中的建设要求和具体建设任务，对每一个立项课程

应结合课程的性质与特点，细化具体内容，不得空谈、泛谈。如：如案例，至少要给出具

体的案例名称与基本要求，再如优化课程内容，如何优化，去掉什么，增加什么等等。其

中教学内容的整合优化是重中之重，应给出该课程的知识点的重构情况。

六、课程建设计划（500 字以内）

曾文武

七、预期成效（300 字以内）

aaa
按文件通知来写



曾文武

八、经费预算

（项目-时间节点-预算）

专家咨询费及资源建设费 2023.11-2024.10 6000 元

合作校教师授课 2023.11-2024.10 5000 元

团队教师外出定岗学习 2023.11-2024.10 3000 元

合作教师劳务费 2023.11-2024.10 5000 元

资料及打印费 2023.11-2024.11 1000 元

九、项目负责人成员对所承担项目的承诺

本团队承诺：我团队将对所有申报材料的真实性负责，按照建设内容和计划实施，

且申报课程或其任何一部分均不会侵犯任何第三方的合法权益。

课程负责人及参与人签名：



年 月 日

十、教学院（部）及共建单位审批意见

学院（部）审批意见

主管领导（签字）：

学院（部）盖章：

审批时间： 年 月 日

共建单位审批意见

主管领导（签字）：

合作单位盖章：

审批时间： 年 月 日



十一、专家组审核意见

专家组组长签名：

年 月 日

十二、学校审核意见

签章：

年 月 日







兰浩铭
Highlight


